四川地区外国团队登山注册费和服务收费标准
中国登山协会
四川省登山户外运动协会
一、登山、攀岩、攀冰登山注册费       单位：（人民币）元
     (Registration charge on peak\rock\ice climbing        Ren Min Bi  Yuan )
	山峰类别
Climbing item
	登顶山峰注册费标准
Price
	未登峰特许费
Virgin peak price
	备注

	7000米级
7000m
	2800元/每人each pax（10人以下）
(group less 10 persons)
22000元/每队each group（10人以上，含10人）(group with 10persons or more.)
	无( No peak)
	 

	6000米级
︱
7000米级
	1800元/每人each pax（10人以下）
(group less 10 persons)
15000元/每队each group（10人以上，含10人）(group with 10persons or more.)
	25000元—45000元/每团(each group)
	 

	5500米级
︱
6000米级
	1000元/每人each pax（10人以下）
(group less 10 persons)
9000元/每团each group（10人以上，含10人）(group with 10persons or more.)
	20000元—35000元/每团(each group)
	 

	3500米级
︱
5500米级
	500元/每人each pax
	15000元—30000元/每团(each group)
	 

	四姑娘山大峰
	300元/每人each pax
	 
	 

	攀岩rock climb
	500元/每人each pax
	 
	 

	攀冰ice climb
	500元/每人each pax
	 
	 

	环保费environment protect
	200元/每人each pax
	 
	 


 
备注：(Note)
1、        凡登山探险活动途经国家自然保护区和风景旅游区，按当地有关部门规定缴纳门票以及资源保护费用；(When conduct expedition in park and national natural protect area, the visiting group would be requested to pay the local intrance charges and protection charges)
2、        对攀登未登峰得团队，进山前必须向登山行政主管部门缴纳未登峰图片资料和登山报告保证金1000元人民币；(When the group plan to climb virgin peak, the visiting group would be requested to pay 1000 yuan as Earnest Money on handing up information of photoes of the virgin peak and report on their climbing to the management of climbing before they conduct the expedition)
二、联络官和中方人员费用：(price of Liaison offier and Chinese persons)
1、         联  络  官：每天680元（含津贴、山区装备、保险）--(L O: 680/per day,include wage, equipment in mountain and insurance)
2、         联络官助理：每天580元（含津贴、山区装备、保险）(Assistant LO; 580/per day include wage, equipment in mountain and insurance)
3、         翻      译： 每天580元（含津贴、山区装备、保险）(Interpreter: 580/per day include wage, equipment in mountain and insurance)
4、         炊  事  员： 每天480元（含津贴、山区装备、保险）(Cook:480/ per day include wage, equipment in mountain and insurance)
5、         其他工作人员：每天400元（含津贴、山区装备、保险）(Other worker: 400/ per day include wage, equipment in mountain and insurance)
6、         高 山 协 作：每天880元（含津贴、山区装备、保险）(High altitude assistant: 880 /per day include wage, equipment in mountain and insurance)
三、中方人员进山伙食费：(Cost of food for Chinese persons)
     每人每天伙食费 120元 (120/per day/each person, base camp fuel is not include) （不含营地燃料）
四、 根据“外国人来华登山管理办法”，攀登3500米以上山峰，必须委派联络官；(According to the regulation on climbing, when climbing peak above 3500m, should be with LO)
五、凡由旅行社联系的登山团队，必须按照“外国人来华登山管理办法”的规定和四川省人民政府（第149号）令，第一章第二条、第三条、第二章第七条、第八条的规定执行；(The climbing group organized with travel service should be worked at the regulation of [Regulations for foreign mountaineering expeditions in China] and the [No.149 Regulation] of the Government Sichuan Province, Article 2. and 3. of  Chapter one, Article 7. and 8 of Chapter two.)
六、 团队申报报告应提前20天前提交，未到达审批时间要求的需收取加急费用，每团500元；(The group’s application should be sent 20 days ahead, if less should be requsted to pay urgent charge, 500/each group.)
七、团队抵达后所发生的住宿、交通、马匹、民工等费用，按实际发生的金额收取5% 的服务费；(Service charge; the visiting group should be requested to pay service charge at 5% on the overall expenses include hotel, transportation, horse , local assistants etc. during the expedition on their arrival.)
八、以上标准从2011年1月1日实施，以前标准作废；(This rules shall go into effect form January 1st 2011.
 
 
            中国登山协会
  四川省登山户外运动协会
2010年1月1日
* SEE plus the English explaination.
